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Mat - Réactions / Mast - Reaktionskrafte / Mast - Reactions / Mastil - Reacciones / Torre - Reazioni

Tramo - Reaccoes / Peakuus onop MayThl

[Z1,6 m City
JAVAW 25 M — 65m

£
e ——
(a2}

el

E T
L T
o |
m1,6m

JAVAW 25m — 65 m

E

N%

E

o —
™M
ECT

N
T

m2m

JAVAW 25m — 65 m

E ZY:I:I
~I

£

4 ——
[aa}

E T

]
T

MDT 218 AJ10

ZD 423

o]

c25

D25

e /6t

m 7/6tjm 86t

e 73t

45t

43t

P41A

c25

D25

o125t
m167t
e 87t
B la13at

F2

o118t
m187t
e 8It
m155¢

| 48t

46t

0,32m

ZD 463

|e

C25

D25

e 3it
= 96t

e 88t
m 116t

58t

57t

V60A

c25

D25

e 99t
=142t

e Jlt
= 137t

74t

68t

ZD 4230

C25 | D25

o 78tje
= 89tm

73t
87t

53t | 50t

ZD 463
c25 | D25 £
e 79tje 84t ~m
= 82t[m109t °
50t | 49t ’E\'E\
I
n f
1}}
b
i
EE
T
S41A
c25 | D25
e 85t[e 86t
=102tm T2t
55t | 53t
c2s ,
H (m) D25 P62A -
65,1 H(m
ois [15] (m) 25 | D25 £
56,8 7| 17156.8 r |° 155t B35t m
51,8 (o1 01518 m3l5t|m 315t o
46,879 | [9 1468 | 3 |®107t]e 89t T~
N8 5 g 148 = 272t|m 275t SE
3687 | [7 /368 |4a| 68t 63t TI
38 &1 51318 0
26,85 571268 e8]
28 31 31218 e
168 3] 3168 ==
8 52 |8 5 éé
I ~M
1 1 pts e o
V63A
c25 | D25
[ e I7t[eT08t
=173t (=169t
& 77t | 72t
=
©
=)
)
om ] n
H3=H+0.2m
H3=H-01m

ZD 463

c25

D25

e 9G6tje 87t
= 124tjm N7t

68t

64t




EN 14439 C25-D25

Ancrages / Verankerungen / Anchorages / Anclajes / Ancoraggi D25 @
Ancoragem / AHKepa
P 62A - C25 186.8m 206,8m
166,8 m
141,8 m -
16,8 m - —
91,.8m el E| T El--~
61,8m gl S| 307 £l
E— E — ;~ — ﬂ - Al Y e
5, || @ 3 g
<
Courbes de charges / Lastkurven / Load curves / Curvas de cargas / Curve di carico
Curvas de carga / KpuBble Harpy3ok
Ud
65m 20 22 25 26,8288 30 32 35 37 40 42 45 47 50 52 55 57 60 62 65 m
ravan _-----.5 48 44 4 37 34 32 295 28 26 245 23 22 205195 1,85 t
60 m 174 20 22 25 27 30 310 335 35 37 40 42 45 47 50 52 55 57 60 m
van —------w 48 45 41 38 35 34 31 3 28 26525 t
55m 18,8 20 22 25 27 30 32 341364 37 40 42 45 47 50 52 55 m
v —-------—5 4945423937 35/33 /31 t
50m 19,6 20 22 25 27 30 32 35 356 38 40 42 45 47 50 m
van —--------5 47 45 41 39 365 t
45m 3 200 22 25 27 30 32 35 365 39 40 42 45 m
v _------‘5 49 46 425 t
40m 3 206 22 25 27 30 32 35 37 374 m
van _-------'5 t ®
35m 3 11 22 25 27 30 32 tw L
EON _------ t 10
30m 209 22 25 27 30 m < -04t
s _---- t S
25m 3 208 22 25 m (m)
nvan _-- t ———=kd-04t
i
65m 23 » 152 17 20 22 25 27 273 279 30 32 35 37 40 42 45 47 50 52 55 57 60 62 65 m
nan [0 8817365 5651 5%-5 46 42 38 35 32 3 275 26 24 225 21 2 185 175 165 t
60m 23 » 176 20 22 25 27 30 318 324 35 37 40 42 45 47 50 52 55 57 60 m
wan [ONEEZZ 7 ENSANSS.5 46 43 39 37 34 32 295 28 26 245 23 t
55m 23 » 18,9 20 22 25 27 30 32 344 351 37 40 42 45 47 50 52 55 m
wan [N 92 A 73066 SOl SANER-5 47 43 4 37 35 33 31 29 t
50m 23 » 197 20 22 25 27 30 32 35 359367 37 40 42 45 47 50 m
w0 (981 8181 761 7N 62| S S2INE%-5 49 45 43 39 37 345 t
45m 23 » 202 22 25 27 30 32 35 369377 40 42 45 m
e _------ls 47 44 405
40m 23 » 209 22 25 30 32 35 37 382 39 40 m
_-------ls 485 Oy g
3m 23 » 213 2 25 27 30 32
van —------ t 10
30m 23 » 211 25 27 30 m -0t
. 5
EON —---- t S—{
25m 23 » 21 2 25 m (m)
wa [NONSEE] ———-T-ont
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Lest de base / Grundballast / Base ballast / Lastre de base / Zavorra di base
Lastro da base / ba3zoBbln bannact

«@» zD 4230 H(m) | 44 407 307 207
c25 A= (v)
v D25 Az (1)
1&"1 <@ 7D 463 H(m) | 46 443 41
v 25 A=)
D25 FHGO)
«@* S41A H(m) | 473 44 423 407 39 357 307 257 207 157
c25 A= (1)
D25 A= (1)
<@* zZD 4230 H (m) 377 327 277 227 77 127
v c25 A= (v)
1,6 m D25 &=
«@* ZD 463 H (m)
c25 A= (t)
D25 A= (1)
«@* V60A H (m)
c25 A= (r)
D25 yHO)
«@» V63A H(m) |654 62 57 554 ©52
v Cc25 A= (1)
2m D25 A= (0
«@» zD 463 H(m) | 48 43 396 38 363 33 28 23
s :s<t> 75 70 70 70 70 70 70 70
D25 = (1)

Lest de contre-fleche / Gegenauslegerballast / Counter-jib ballast / Lastre de contra-flecha / Zavorra di controbraccio
Lastro da contra langa / MpoTrBoBec CTpebl

AN 3600 kg 1100 kg A= (kg)
65m 4 4 18800
60m 4 4 18800
55m 4 4 18800
50 m 4 4 18800
45m 4 3 17700
40m 4 2 16600
35m 4 1 15500
30m 4 0 14400
25m 3 2 13000
CAU - 3600 kg CAV-1100 kg
(cm) s
< (cm)
o [¥s)
[e] 0
~ /\b( o~
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Encombrement et poids / Abmessungen und Gewicht / Dimensions and weight / Dimensiones y peso / Ingombro e peso
dimensoes e pesos / rabapuTHble pa3mepbl 1 BeC

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part / Parte giratoria
Parte rotante / Parte rotativa / MoBOpOTHas 4aCTb : FAVAW 65 m —U_U«-..LJ—‘ 50 LVF

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part K
Parte giratoria / Parte rotante / Parte rotativa L(m) 1(m) h (m) (+/_?50/)
MoBopoTHas YacTb °
Contre-fléche / Gegenausleger
Counter-jib / Contra-flecha @ n18 1,53 2,53 5940
Controbraccio / Contra-lanca 1,18 1,53 2,53 5710
KoHTp-cTpena
Pivot + cabine / Krankopf + Kabine \L;ilé\r;
Towerhead + cab / Pivote + cabina
Portaralla + cabina / Pivot + cabina [.6m 47 228 2,51 5675
Cekumsn I'IOBOpOTHOVI 4acTu + kabuHa mz m 4,76 2,28 2,51 6615
Elément de fleche / Auslegerelement @
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca S0 LVF 10.91 2,93 2.61 4735
Cekums cTpesbl 7DVF
Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lan¢a @ 10.26 1.05 2.4 1885
Cekums cTpenbl
@ 5,23 1,05 2,36 750
Elément de fléche / Auslegerelement @ 519 1.05 233 605
Jib section / Elemento de flecha @ 519 1,05 2,33 605
Elemento di braccio / Elemento de lanca @ 518 1,05 1,9 390
Cexuns cTpens! 5,16 1,05 1,89 355
1 517 1,05 17 240
Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha ® 518 1,05 2,32 480
Elemento di braccio / Elemento de lanca @ 517 1,05 1,88 300
Cekumsa cTpensbl
Elément de fléeche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca @ > 1.05 17 200
Cekums cTpenbl
Treuil de levage (+ cable) / Hubwerk (+ Seil)
Hoisting winch (+ rope) / Mecanismo de elevacion (+ cabo) 50 LVE 15 0.93 085 1210
Argano di sollevamento (+ fune) ! ' '
Guincho de elevacao (+ cabo) 50 LVFGH 1.59 1.29 1.2 1560
MNoabeMHas neéeaka (+ kaHatom)
Chariot / Laufkatze M m
Trolley / Carrello .
Carro / Carro-distribuidor 10t 18 1.35 0.96 165
Tenexka
Moufle / Hubflasche M m
Pulley block / Aparejo -
Bozzello / Cadernal 10t 1.02 0.42 2 200
Monucnact
Chariot / Laufkatze L[I,J LJ
Trolley / Carrello .
Carro / Carro-distribuidor 10t 1,64 131 0.9 165
Tenexka
Chariot / Laufkatze b e | 13 | 09 | 160
Trolley / Carrello 10t
Carro / Carro-distribuidor L,J
Tenexka 5t 1,6 1,29 0,9 230
Uhdbd | 165 0,25 1,71 310
Moufle / Hubflasche 10
Pulley block / Aparejo h t
Bozzello / Cadernal L,-l
Monucnact
5t 1,09 0,16 1,49 315
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Equipement de télescopage / Teleskopierausriistung / Telescoping equipment

1/2 Braccio croce /1/2 Brago da cruz
1/2 MonepeyHas 6anka

Equipo de telescopaje / Equipaggiamento di telescopaggio / Equipamento de telescopagem L (m) 1(m) h (m) (+/Ifgso/)
O6opyaoBaHue AJig TeleCKONUPOBaHMS °
Cage de télescopage / Teleskopwagen

Telescopic cage / Jaula de telescopaje h (1.6 m .2 3,94 3,58 5865
Gabbia di telescopaggio / Gaiola de telescopagem 12m n,5 4,21 4,36 8235
L1 TeNeckonmpoBaHus KpaHa

Mat de télescopage / Teleskopiermast

Telescoping mast / Tramo de telescopaje @ h (Z1.6m 2,21 2,1 2,06 1455
Elemento di telescopaggio / Tramo de Telescopagem L /12m 2 2,46 2,49 1980
MauTa f/15 TeneckonmpoBaHus

Mature / Mastwerk / Masts

Mastil / Torre / Coluna

MauTbl

K437B mLG m 10,21 1,67 1,62 3450
KM 437E h mLG m 10,21 1,62 1,62 3215
KM 439E I m],G m 10,21 1,62 1,62 3835
K 639B mz m 10,23 2,07 2,03 5290
K437A mlﬁ m 5,21 1,67 1,62 1850
K 439A h (/n.6m 5,21 1.67 1.62 2230
KR 639A | mZ m 523 2,07 2,03 3245
K 639A 12m 5,23 2,07 2,03 2805
K 437C b .6m 3,45 1,67 1,62 1360
K 639C [/12m 3,57 2,07 2,03 1985
Bases / Kranbasen / Crane bases

Bases / Basi / Bases

pyHpameHT nog KpaH

Pieds de scellement / Verankerungsfufe

Fixing angles / Pie de empotramiento P41A 0,37 0,37 114 135
Montante da annegare / Angulos fixadores PG2A 0,65 0,65 1,27 295
aHKkepa

Mat-chassis / Grundmasteinheit

Basic mast unit / Tramo-chasis SA41A 3,63 1,96 2,08 2965
Elemento base / Tramo-chassis VGOA 5,01 24 24 4390
MauTa 4715 KpenaeHus K Wwaccu VG3A 10,02 24 24 7485
Haubans / Mastabstutzungen

Struts / Tornapuntas SA41A 318 0,26 0,24 225
Puntoni / Escoras V60A 4,51 0,29 0,29 420
PacTsKa VG63A 4,51 0,33 0,33 515
Sommier / Unterwagenhalfte S 41A 5 08 06 178 1145
Half-bearer / Testero VGOA 6 7 0'7 2 3 1600
Testata / Estrutura base V63A 6'7 0’7 2'31 1850
Tpasepca ' ’ '

Bras de croix / Fundamentkreuztrager

Cross girder / Brazo en cruz 7D 4230 663 0.82 105 1830
Braccio croce / Brago da cruz ' ' '

MonepeyHas 6anka

Bras de croix / Fundamentkreuztrager

Cross girder / Brazo en cruz

Braccio croce / Brago da cruz 2D 4230 6.63 047 134 2135
MonepeyHas 6anka

Bras de croix / Fundamentkreuztrager

Cross girder / Brazo en cruz

Braccio croce / Brago da cruz 2D 463 7.65 17 1.36 3585
MonepeyHas 6asnka

1/2 Bras de croix / 1/2 Fundamentkreuztrager

1/2 Cross girder /1/2 Brazo en cruz

1/2 Braccio croce /1/2 Brago da cruz 2D 463 3.4 0.7 135 1655
1/2 MonepeyHas 6anka

1/2 Bras de croix / 1/2 Fundamentkreuztrager

1/2 Cross girder /1/2 Brazo en cruz 7D 463 34 073 135 1670
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Mécanismes / Triebwerke / Mechanisms / Mecanismos / Meccanismi

Mecanismos / MexaHn3Mbl

_ ch-PS I
400V -50 Hz hp kKW f((‘
SOLVF25 50 37 | 278m
6 Optima
v 50 LVF’25 GH 50 37 515m
Optima
<Hl> 7DVF 4 m/min 0—79 6,5 4.8
tr/min
~ RVF 162 .
e Optima+ Ur/pgrr]rlln 0—038 2x75 | 2x5,5
S41A RT 443
«@» T Al-2V m/min 15-30 4x5 | 4x37
&®| R=10m
V G60A RT 544
«@» T Al-2V m/min 13,5-27 4x7 | 4x5,2
&®| R=Z13m
V63A
«@» T i)
Naastd
ZD 4230 .
RT 324 m/min 12,5-25 2Xx7 | 2x5,2
«@»> IIIT
ZD 463 RT 443 .
o Al-2V m/min 15-30 4x5 | 4x37

@ 1EC 60204-32

400V (+10% -10%) 50 Hz

50 LVF : 72 kVA
50 LVF GH : 72 kVA

50 LVF 25 Optima
50 LVF 25 GH Optima

m/min

100

70

38

0

1
“3
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D

Profil de vent

L DE 4

Windbedingungen

LEN 4

Wind conditions

S

Conformidad de los

LIT 4

Condizioni del vento

@D

Perfil de vento

LRUZ

BeTpoBoOW pexxum B

suivant emass according to condiciones de viento secondo conforme COOTBETCTBUW C
€25-D25 EN 14439 C25-D25 EN 14439 C25-D25 EN 14439 C25-D25 EN14439 C25-D25 EN 14439 C25-D25 EN 14439 C25-D25 EN 14439 C25-D25
] Appel de fléche Auslegertiberhéhung Jib elevation Elevacion de la flecha Inclinazione braccio Desvio da lanca noabem CTpesbl
[ Réactions en service Reaktionskrdfte in Betrieb Reactions in service Reacciones en servicio Reazioni in servizio Reacc¢des em servico Peakuus npv pabote
n Réactions hors service Reaktionskrdfte auRer Betrieb  Reactions out of service Reacciones fuera de servicio Reazioni fuori servizio Reaccoes fora de servico Peakuws B nokoe
Poids a vide sans lest avec Gewicht ohne Last, ohne Weight without load, without  Peso en vacio sin lastre, Peso a vuoto, senza zavorra, Peso em vazio sem lastro Bec nyctoro, 6e3 6annacta, co
a fleche et hauteur Ballast, mit Ausleger und ballast, with jib and max. con flechay altura con braccio e altezza com langa ealtura CTpenow, MakcumManbHom
maximum max. Hohe height maxima massimi. maxima. BbICOTbI.
= Poids total du lest Ballast-Gesamtgewicht Total ballast weight Peso total del lastre Peso totale della zavorra Peso total do lastro 06Lwmit Bec bannacta
e Utilisation poste fixe Nur stationdrer Only static Uso sobre puesto fijo Utilizzo esclusivamente in Unicamente para utilizacao Wcnonb3oBaTth TONLKO B
o uniquement Einsatz use Unicamente postazione fissa fixa HEMoABMXHOM COCTOSIHUM
— ] Camion13,4m Lkw13,4m Lorry13,4m Camién13,4m Camion13,4m Camiaoi3,4m Rpy30B0#1 aBTOMO6M/b 13,4 M
Conteneur Container Container Contenedor Container Contentor 40-(yTOBbINA KOHTEHEP
i High Cube 40, High Cube 40, High Cube 40', High Cube 40, High Cube 40', High Cube 40, NOBbILLEHHO BMECTUMOCTIN
et/ou und/oder and/or ylo efou High Cube, n/unu 20-dpyTosas
Flat Rack 20' Flat Rack 20" Flat Rack 20" Flat Rack 20" Flat Rack 20" Flat Rack 20" OoTKpbITas nnatdopma Flat Rack
Cadred'ancrage Fester Verankerungs- Tightened anchorage Marco de anclaje de Quadro diancoraggio Quadro de amarra¢ao MpuKpenneHHas aHkepHas
serré rahmen frame apriete stretto apertado pama
R Cadre d'ancrage Loser Verankerungs- Loosened anchorage Marco de anclaje de Quadro diancoraggio Quadro de amarragao OTcoeavHeHHas aHkepHas
desserré rahmen frame desapriete allentato solto pama
N
[ ] Levage Heben Hoisting Elevacion Sollevamento Elevacao MNopbem
«“m> Distribution Katzfahren Trolleying Distribucion Ditribuzione Distribuicao MepemeuleHne no cTpene
) Orientation Schwenken Slewing Orientacion Rotazione Rotacao MosopoT
@ Translation Kranfahren Travelling Traslacion Traslazione Translagao MepemeuieHne kpaHa
Puissance nominale Nennleistung Rated power Potencia nominal Potenza nominale Poténcia nominal HoMuWHanbHas MOWHOCTb
[i] Nous consulter Auf Anfrage Consultus Consultarnos Consultateci Consultar-nos MPOKOHCYNLTUPYIATECh Y HAC
Document commercial Unverbindliches This commercial document Documento commercial Documento commerciale Documento comercial DTOT KOMMEPYECKU AOKYMEHT
non contractuel Vertriebsdokument. Fiir is not legally binding. For no contractual nonvincolante, per nao contratual. Para He AB/ISeTCH I0PUANYECKN

Pour toute information
technique se référerala
notice correspondante.

technische Informationen,
siehe die entsprechenden
Anweisungen.

any technical information,
please refer to the
corresponding instructions.

Para cualquier informacién
tecnica, ver la noticia
correspondiente,

tutte le informazioni
tecniche fare rifferimento
al catalogo istrusioni.

qualquer informacao técnica
complementar consultar
as respectivas instrucoes.

06si3aTeNbHbIM. [15 NonyyeHuns
TeXHUYeCkon nHopmaLum, cm
COOTBETCTBYIOLLME NHCTPYKLMAN.
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Manitowoc - Americas
Manitowoc, Wisconsin, USA
Tel: +1920 684 6621

Fax: +1920 683 6277

Shady Grove, Pennsylvania, USA
Tel: +1717 597 8121
Fax: +1717 597 4062

Manitowoc - Europe, Middle East & Africa

Ecully, France
Tel: +33(0)47218 20 20
Fax: +33(0)4 7218 20 00

Manitowoc - Asia & Pacific
Shanghai, China

Tel: +86 21 6457 0066

Fax: +86 21 6457 4955
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